Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a
magquina em funcionamento.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in
gebruik neemt.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.
Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.
MapakaA® SlaBdate oxoAaoTIKA TIG 08nYieg xpriong mpwv anod
mv évapgn Aerroupyiag.

Lutfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

Pred spusténam stroje si peclivé protéte navod k pouzivani.
Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte néavod na
obsluhu.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z
trescig instrukcii.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
hasznalja.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.
Pirms sakt lietot instrumentu, Iidzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

lMoxanyicTa, BHUMATENbHO MPOUTUTE UHCTPYKLIMIO MO
MCMONb30BaHNI0 NepeL Ha4aroM Mntobbix onepawuin ¢
VHCTPYMEHTOM.

MMpeav nyckaHe Ha ypena B [elicTBIE MOMS NMpodeTeTe
BHVIMATENHO MHCTPYKLMSITA 3a U3Mon3BaHe.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea maginii
Be Monme BHMaTENHo npoumTajTe rv ynarcteara npa Aa ja
BKNy4MTE MaLLMHaTa.

P AT R R P

Copyright 2008

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-StralRe 10
D-71364 Winnenden
Germany

+49 (0) 7195-12-0

Remove the battery pack before starting
AN any work on the machine.
p—

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
-\\":’ Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengédo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpwv anoé k&Be epyacia ot Unxav agalpeite v
QAVTOAAGKTIKNA priatapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus
akuyud cikarin.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort
ki kell venni a készuilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BblHbTE akKyMynaTop U3 MalUvHbl Nepeq,
npoBeAeHNEM C Hel Kakux-nnmbo MaHUNynaumi.

Mpepaw 3ano4saHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu no
MallMHaTa n3sagerte akymyrnaropa.

Scoateti acumulatorul Tnainte de a incepe orice
interventie pe masina.

W3BapeTe ro 6aTepucknoT CKon npef oTnoYHyBake Ha
KakoB v Aa e 3adaT Bp3 MalunHara.
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Do not dispose of electric
tools together with
household waste material!
In observance of European
Directive 2002/96/EC on
waste electrical and
electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
den Hausmull! Gemass Europaischer
Richtlinie 2002/96/EG Uiber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Ne pas jeter les appareils électriques
dans les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets
d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation
nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

iNo deseche los aparatos eléctricos
junto con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util
haya llegado a su fin se deberan recoger
por separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
domeéstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e

electronicas usadas e a transposicao
para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas
em separado e encaminhadas a uma
instalagéo de reciclagem dos materiais
ecoldgica.

Geef elektrisch gereedschap niet met
het huisvuil mee! Volgens de Europese
richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat
voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Elvaerktgj ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende
national lovgivning skal brugt lveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en
made, der skaner miljget mest muligt.

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-
direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til
et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet
2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess
tilldmpning enligt nationell lagstiftning
ska uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljovanlig
atervinning.

Ala havité sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja
sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ympéristdystavalliseen
kierratykseen.

Mnv TreTdTe Ta NAekTPIKA Epyaleia oTov
KGO0 OIKIAKWY ATTOPPIMPETWY! ZUpQwva
ME TNV eupwTTdiki odnyia 2002/96/EK
TIEPi NAEKTPIKWY KAI NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWY Kal TNV EVOWPATWAON TNG OTO
£BVIKO Bikalo, Ta NAEKTPIKG epyaAeia
TIPETTEI VO OUAAEYOVTaN EEXWPIOTE Kal va
TNOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWGOT PE TPATTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBGAAOV.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkyndaki

2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore
ve bu ydnergeler ulusal hukuk
kurallaryna gére uyarlanarak, ayry olarak
toplanmaly ve gevre sartlaryna uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnemu
recyklovani.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépske;j
smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické
naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa
2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w
sposob przyjazny dla

srodowiska.

Az elektromos kéziszerszamokat ne
dobja a haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrol sz6l6 2002/96/EK iranyelv
és annak a nemzeti jogba val6 atiltetése
szerint az elhasznalt elektromos

kéziszerszamokat kilon kell gyujteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell
hasznositani.”

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hisnimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EG o odpadni elektricni
in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaiji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronickim strojevima i

preuzimanju u nacionalno pravo moraju
se istroSeni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam
lektroiekartam, elektronikas iekartam un
tas ieklauSanu valsts likumdoSana
lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski
un janogada otrreizejai parstradei videi
draudziga veida.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/
EG del naudotu irengimu, elektros
irengimu ir ju itraukimo i valstybinius
istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu
zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi todriistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta
ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb asutuskdlbmatuks
muutunud elektrilised tdoriistad koguda
eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse vétta.

He BbiGpacbiBanTe anekTpOUHCTPYMEHT
¢ 6biToBbIMM OTX0gamu! CornacHo
EBponeickon ampektuse 2002/96/EC no
0TX0AaM OT 3NEeKTPUYECKOro 1
3I1eKTPOHHOro 060pyA0BaHNS
COOTBETCTBYIOLLIMM HOpPMaM
HaLMOHanbHOro Npaea BbilLeALne 13
ynoTpebneHns aneKTPOMHCTPYMEHTI
nognexar cbopy oTAenbHO ANs
aKonormyeckn 6esonacHom yTunusaumm.

He n3xBbpnsiite enekTpoMHCTPYMEHTN
npu 6utosnte otnagbum! CbobpasHo
EBponeiicka anpektusa 2002/96/EO 3a
CTapu enekTpUYeckn 1 enekTPoHHM
ypeam 1 HeliHOTO peanuanpaHe B
HaLMOHaNHOTO 3aKoHOAATeNCTBO
n3xabeHnTe enekTPONHCTPYMEHTH
TpsbBa Aa ce cbbupaT oTAeNHo U Aa ce
npegasat B MyHKT 3a eKonorocbobpasHo
peumknmpane.

Nu aruncati scule electrice inh gunoiul
menajer! Conform directivei europene nr.
2002/96/CE referitor la aparate electrice
si electronice uzate precum si la
transpunerea acesteia in drept national,
sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de
reciclare ecologic.
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9W 220-240 V 50-60 Hz

AEG 18V =
System GBS

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions,
including those given in the accompanying brochure. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.Versdumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité et les
instructions, méme celles qui se trouvent dans la brochure ci-jointe.
Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella brochure
allegata. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

ADVERTENCIA! Rog leer las indicaci de seguridad y
las instrucciones, también las que contiene el folleto adjunto. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

ATENGAO! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as
instrugdes, também aquelas que constam na brochura juntada. O
desrespeito das adverténcias e instru¢des apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor t ig

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpe¢nostnymi pokynmi a
sice aj s pokynmi v priloZenej brozure. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit’ poZiar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sa w
zalaczonej broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata.

Nalezy slarannle przechowywac wszystkle przepisy i wskazéwki
dla dal

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden blztonsagl Utmutatast
és utasitast, a mellékelt brosuraban talalhatokat is. A kdvetkezékben
leirt elSirasok betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késbbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, tudi
tista v priloZeni brosuri. Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i one
iz prilozene brosure. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietosanas
pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto drogibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus,
esancius pridétoje brositiroje. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Iésaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
éte jais pasinaudoti

gebruik.

ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

OAbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug

A TAHELEPANU! Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid l4bi,
ka juures olevast brosiii Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

BHUMAHMUE! OzHakoMbTeCh CO BCEMM yKasaHMAMU N0

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksar

ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

VARNING! Lés alla sékerhetsanvisningar och andra tillhérande
anvisningar, dven de i den medféljande broschyren. Fel som uppstar
till f6ljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa esitteessa annetut
turvallisuusmaéraykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkdoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Agg Tig YTTOdegelg ao@aleiag Kal
Tig OBnyigg, KAl AUTEG OTO ETICUVATITOPEVO QUAAGSI0. Apéeieg KaTd
TNV TAPNON TWV TTPOEISOTIOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET Va TTPOKAAECOUV
nAexTpomAngia, Kivduvo Trupkayidg r/kal coBapols TpaupaTIopoUs.
DUAGETE OAEG TIG TIPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIGEIG Kal 0BNYieg yia KGBE
HeAAOVTIKA Xpron.

UYARI! Givenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari ve
iligikteki brosgiirde yazili bulunan hususlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

VAROVANI! Seznamte se se véemi bezpe&nostnimi pokyny a
sice i s pokyny v pfilozené brozufe. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek Gder elektrickym
proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

™Mu mu.u,., B TOM Y4MCNe C UHCTPYKLUAMM,
“cs Gpowutope. YnyweHus,

A0nyLEeHHble Npu COGmOJJ.eHMM yKa3aHUin 1 UHCTPYKLUNIA MO TEXHUKE

6e30MacHOCTM, MOTYT CTaJslb MPUHMHON 3NIEKTPUYECKOrO NOPaXeHus,

noxapa v TaxXxenbiX TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3T UHCTPYKLUUM U yKa3aHus Ans Gyaywiero

MNCnosib30BaHUA.

BHUMAHMUE! MpoyeTeTe ykasaHusATa 3a 6e30nacHOCT 1
cbBeTUTe B NpunoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha nNpvseaeHTe
no-A01y ykasaHua MoXe fga Aosefe A0 TOKOB yaap, noxap wv/vnun
TEXKN TpaBMU.

Cu. Te Te3n y Ha CUrypHO MSCTO.

AAVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile,
chiar si cele din borgura alaturata. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

NPEAYNPEAYBAHE! MNpouuTtajte rn cute 6e36eaHOCHU
ynaTcTBa U MHCTPYKLUMKN. 3aGopaBatse Ha No4YnTyBakbeTo Ha
6e3begHOCHUTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXAT [a npeaussukaat
enekTpuYeH yaap, noxap u/unm TeLkvu NoBpean.

CouyBajTe rv cute 6e36e4HOCHU YNaTCcTBa U MHCTPYKLMK 32 BO

HUHA.
&“ﬁly ;«J,uh’ \Hrqf» W'VI*P’ ENQRES U TSR
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